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01 Seznam produktů

iSteady V3 Ultra
Magnetický AI Tracker 
s doplňkovým světlem

Snímatelný dálkový ovladač 
s dotykovým displejem

Nabíjecí kabel USB-C

Šestihranný klíč Úložný sáček

Stručný průvodce Záruční list a bezpečnostní pokyny
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02 Přehled

Zepředu

① Magnetický AI Tracker

② Vypínač AI Trackeru

④ Magnetický držák

⑦ Sklopné rameno

⑧ Montážní otvor

⑤ Pojistka sklopení

⑨ Vestavěná výsuvná tyč
⑩ Boční kolečko

③ Držák na telefon

⑪ Ukazatel Bluetooth
⑫ Ukazatel baterie gimbalu

⑬ Ukazatel vzdáleného připojení
⑭ Pružinové kontakty

⑮ Snímatelný dálkový ovladač s dotykovým 
displejem

⑯ 1,22″ plně barevný 
dotykový displej

⑰ Joystick

⑱ Boční tlačítko

⑲ Tlačítko spouště

⑳ Nabíjecí port typu C

⑥ Bezpečnostní 
zámky
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Zezadu

㉑ Rotační motor

㉒ Rotační rameno

㉕ Šestihranný šroub

㉖ Vypínač

㉗ Spoušť

㉘ Nabíjecí port typu C

㉙ Rukojeť

㉚ Vestavěný stativ

㉓ Motor náklonu

㉔ Otáčecí motor

Pokud je základna otáčecího motoru uvolněná, utáhněte šestihranný 
šroub pomocí přiloženého šestihranného klíče ve směru hodinových 
ručiček.

㉛ 1/4″-20 otvor pro šroub
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03 Nabíjení

Před prvním použitím zařízení iSteady V3 Ultra zcela nabijte.

Způsob nabíjení:
K nabíjení použijte standardní nabíjecí kabel USB-C a připojte jej 
k nabíjecímu portu typu C na rukojeti gimbalu.

* Doporučujeme použít USB nabíječku 5 V-2 A (není součástí balení).

USB nabíječka 
(5 V-2 A)

* NENÍ součástí 
balení

USB-C

Stav nabíjení:
① Pomalu blikající ukazatel baterie signalizuje, že se zařízení nabíjí 
(různé barvy odpovídají aktuálnímu stavu baterie).
② Ukazatel baterie svítí zeleně, pokud je nabíjení dokončeno.
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04 Rozkládání a skládání

Kompatibilní chytré telefony (≤ 7 palců)
Hmotnost ≤ 400 g
Šířka: 58–98 mm
Tloušťka ≤ 12,5 mm

* Další informace získáte od nás nebo v seznamu kompatibilních chytrých 
telefonů pro zařízení iSteady V3 Ultra na adrese  
https://www.hohem.com/download.

Rozložení a montáž

① Vytáhněte rameno, jak je znázorněno.

② Roztáhněte držák na telefon tak, aby odpovídal šířce chytrého telefonu, 
a připevněte jej ke středu telefonu.
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③ Dlouhým stisknutím na 3 sekundy  
zapnete/vypnete zařízení.

Nespouštějte gimbal bez 
připojeného telefonu! Pokud 
telefon není při spuštění 
vycentrován, zkrátí se životnost 
baterie gimbalu.

Nastavení výchozí orientace chytrého telefonu při spuštění se zařízením 
iSteady V3 Ultra:
* Ujistěte se, že je Bluetooth gimbalu připojen k vašemu chytrému telefonu.
Podrobný popis najdete v části Připojení Bluetooth v aplikaci Hohem Joy.

Metoda 1: Nastavení přes Hohem Joy

① Otevřete aplikaci Hohem Joy 
na chytrém telefonu. Klepněte 

na možnost „Nastavení“.

①

② Klepněte na možnost „Gimbal 
Parameter (Parametry gimbalu)“.

②
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③ Vyberte možnost „Startup 
Shooting Orientation (Orientace 

snímání při spuštění)“.

③

④ Po výběru se gimbal 
synchronizuje do zvoleného 

stavu. Při příštím zapnutí 
gimbalu se automaticky nastaví 

tato vybraná orientace.

Metoda 2: Nastavení pomocí dálkového ovladače s dotykovým displejem

① Přejeďte prstem doleva

①

② Klepněte na možnost  
„More Set. (Další nastavení)“

②
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③ Klepněte na možnost „Default 
Orient. (Výchozí orientace)“

③

④ Vyberte možnost „Landscape 
(Na šířku)“ nebo „Portrait 

(Na výšku)“. Při příštím zapnutí 
gimbalu se automaticky nastaví 

tato vybraná orientace.

Na výšku Na šířku

Gimbal se automaticky přepne do pohotovostního režimu, 
pokud nezjistí žádné zatížení nebo vážnou nerovnováhu.
Při používání gimbalu se nedotýkejte prsty pružinových 
kontaktů, aby nedošlo ke špatnému kontaktu.
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Složení

Před složením gimbalu se ujistěte, že je vypnutý.

Vyjměte telefon. Držte rukojeť, sklopte rameno dolů a zacvakněte pojistku 
sklopení a montážní otvor, jak je znázorněno.

①

Pojistka 
sklopení

Montážní 
otvor

②

05 Připojení Bluetooth

① Ujistěte se, že je gimbal zapnutý.
② Aktivujte Bluetooth na chytrém telefonu a ze seznamu dostupných 

zařízení vyberte zařízení s názvem „SV3U-XXXXXX“.
③ Postupujte podle pokynů na obrazovce a proveďte připojení a spárování.
④ Když ukazatel Bluetooth trvale svítí, znamená to, že připojení bylo úspěšné.
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Nemůžete najít svůj gimbal v seznamu zařízení Bluetooth nebo je 
Bluetooth gimbalu připojen k jinému telefonu?
Chcete-li tento problém vyřešit, vymažte informace o Bluetooth gimbalu 
a znovu se připojte podle těchto kroků: 
① Sedmkrát stiskněte boční kolečko. Ikona Bluetooth na displeji 
signalizuje, že připojení Bluetooth bylo vymazáno.
② Postupujte podle pokynů pro připojení Bluetooth a připojte se znovu.

06 Režimy použití

Zařízení iSteady V3 Ultra má 3 režimy použití: Ruční režim, vysunutý 
režim a dálkový režim.

Ruční režim
Pro pořizování snímků a videí na cestách stačí 
gimbal rozložit.



11

Vysunutý režim
Vytáhněte vestavěnou výsuvnou tyč nahoru a mírně nakloňte oblast 
kloubu do požadovaného úhlu pro pořizování snímků a videí.
* Výsuvná tyč se skládá ze tří segmentů s maximální délkou  
205 mm / 8,07 palce. Nastavte úhel od 0° do 90°.

* Po použití doporučujeme výsuvnou tyč zasunout, protože 
dlouhodobé vysunutí může způsobit deformaci.

①

②

205 mm / 8,07 palce
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Režim dálkového ovládání
Zcela vytáhněte nožky a rozložte je. Postavte gimbal na stabilní povrch 
a sejměte dálkový ovladač pro dálkové pořizování snímků a videí.

* Ujistěte se, 
že je připojen 
Bluetooth 
(zelený ukazatel 
svítí).

Pro větší stabilitu v  širším spektru scénářů a  podmínek 
můžete zařízení iSteady V3 Ultra připojit také k externímu 
stativu pomocí otvoru pro šroub 1/4″ -20.
Chcete-li stativ zasunout, opatrně zatlačte nohy dovnitř.
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07 Al sledování

Namontujte AI Tracker Zapněte AI Tracker

Připojte magnetický AI Tracker 
a ujistěte se, že je zarovnaný 
s magnetickým držákem.

Přepněte přepínač do polohy 
„ON“. Doplňkové světlo dvakrát 
rychle zabliká, což signalizuje 
úspěšnou aktivaci.

* Přepnutím přepínače 
do polohy „OFF“ vypnete 
AI Tracker.

Ovládání gesty (pouze pro osoby)

Ukažte AI Trackeru gesta ze vzdálenosti 0,5–5 m / 1,64–16,40 stopy.
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0,5–5 m1,64–16,40 stopy

Spuštění AI sledování 
(Ukazatel svítí zeleně)

Zastavení AI 
sledování

(Ukazatel svítí 
červeně)

Přizpůsobení 
kompozice

(Ukazatel rychle 
bliká zeleně)

Na šířku
(Ukažte oba palce 
současně směrem 

doleva nebo doprava.)

Na výšku
(Ukažte oba palce 
současně směrem 

nahoru.)

Ovládání spouště
(Spustí se 

3sekundové 
odpočítávání pro 

pořízení fotografie/
videa. Je nutné 

připojení Bluetooth.)
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Přizpůsobení kompozice
Při prvním použití AI sledování vás AI Tracker bude sledovat a udržovat 
vás ve středu obrazovky telefonu. Pokud chcete upravit svou polohu 
a vytvořit dynamičtější vizuální efekty, postupujte podle následujících 
kroků: 

① Ujistěte se, že je zapnuto AI sledování. V tomto okamžiku svítí 
ukazatel AI zeleně.
② Proveďte gesto směrem k senzoru AI a ukazatel rychle zabliká 
zeleně.
③ Pohybujte se před obrazovkou, dokud nenajdete preferovanou 
pozici pro sledování.
④ Pro potvrzení nové kompozice proveďte gesto znovu.

0,5–5 m
1,64–16,40 stopy
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Ovládání dotykovým displejem (pro jakýkoli objekt)

* Ujistěte se, že je zapnutý AI Tracker.

① Přejeďte prstem po 
obrazovce doprava.

② Sledování živého přenosu 
v reálném čase.

Metoda sledování 1: Dvojité klepnutí

① Dvakrát klepněte na 
sledovaný objekt.

② AI Tracker rozpozná objekt 
a začne jej sledovat.
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Metoda sledování 2: Výběr tažením

① Tažením vyberte 
sledovaný objekt. 

nebo

② Jedním stisknutím bočního tlačítka nebo 
spouště spustíte sledování.

Tipy:
Během AI sledování můžete pomocí joysticku upravit kompozici.

Jak provést kalibraci živého přenosu?
Při sledování živého přenosu pomocí ovladače mohou nastat rozdíly mezi 
zobrazením na ovladači a na telefonu v důsledku rozdílné polohy kamery 
telefonu. Chcete-li kalibrovat obrazovku, postupujte takto: 
a. Dlouhým stisknutím bočního tlačítka na ovladači přejděte do kalibrace 
živého přenosu.
b. Pomocí joysticku upravte zobrazení na ovladači tak, aby bylo 
zarovnáno se zobrazením na telefonu.
c. Dlouhým stisknutím bočního tlačítka potvrďte zobrazení na ovladači 
a ukončete kalibraci živého přenosu.
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Ovládání spouště (rychlé sledování)

① Jedním stisknutím 
bočního tlačítka nebo 

spouště zaměříte objekt 
a spustíte AI sledování.

nebo

② Jedním stisknutím bočního tlačítka nebo 
spouště AI sledování zastavíte.

Přední/zadní sledování

Stiskněte a podržte současně bezpečnostní zámky na obou stranách 
držáku telefonu, aby se odemkl. Odstraňte AI Tracker, otočte jej o 180° 
a poté jej znovu namontujte.

① Pokus o sejmutí AI Trackeru bez předchozího odemčení může vést 
k poškození konstrukce produktu.

② Zahřívání pružinových kontaktů během 
používání je normální. Vyvarujte se přímého 
kontaktu, abyste se nepopálili.
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08 Ovládání dálkovým ovladačem

Boční tlačítko
Jedno stisknutí: ① spuštění AI 
sledování (používá se s výběrem cíle 
tažením v živém přenosu, v opačném 
případě AI Tracker automaticky 
detekuje a sleduje subjekty: lidé > 
ostatní objekty)
② zastavení AI sledování
Dvě stisknutí: vycentrování gimbalu
Tři stisknutí: přepnutí telefonu do 
polohy směrem dopředu/dozadu
Pět stisknutí: Opravte ovladač
Sedm stisknutí: Vymažte připojení 
ovladače
Dlouhé stisknutí: Spuštění/
ukončení kalibrace živého přenosu

Joystick
Zatlačení nahoru/dolů: 
Náklon nahoru/dolů[1]

Zatlačení doleva/
doprava: Otočení 
doleva/doprava[1]

Dlouhé stisknutí: 
zapnutí/vypnutí 
doplňkového světla
1. Tuto funkci lze také 
použít k úpravě kompozice 
během AI sledování.

Tlačítko spouště
Jedno stisknutí: Pořízení fotografie 
nebo spuštění/zastavení nahrávání[1]

Dvě stisknutí: Přepnutí mezi 
fotografií/videem[2]

Tři stisknutí: Přepnutí mezi předním 
a zadním fotoaparátem[2]

Dlouhé stisknutí: Zapnutí/vypnutí 
dálkového ovladače[3]

1. Je nutné připojení Bluetooth.
2. Používá se v aplikaci Hohem Joy po 
připojení Bluetooth.
3. Když je dálkový ovladač připojen 
k rukojeti, současně se zapne/vypne 
gimbal.
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09 Tlačítka a pracovní režim

Tlačítka

Vypínač

Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí
Dvě stisknutí: přechod do pohotovostního 
režimu nebo jeho ukončení
Pět stisknutí: automatická kalibrace 
(pokud je gimbal po spuštění nakloněn) 

Spoušť

Jedno stisknutí: ① spuštění AI sledování 
(používá se s výběrem cíle tažením v živém 
přenosu, v opačném případě AI Tracker 
automaticky detekuje a sleduje subjekty:  
lidé > ostatní objekty)
② zastavení AI sledování
Dvě stisknutí: vycentrování gimbalu
Tři stisknutí: přepnutí telefonu do polohy 
směrem dopředu/dozadu
Dlouhé stisknutí: režim celkového uzamčení
Jedno stisknutí + dlouhé stisknutí:  
sportovní režim
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Boční kolečko – ovládání doplňkového 
světla

Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí doplňkového 
světla
Dvě stisknutí: přepínání teploty mezi C/W/N
Otočení nahoru: zvýšení jasu
Otočení dolů: snížení jasu
Pět stisknutí: opětovné spárování ovladače 
(pro dokončení párování stiskněte funkční tlačítko 
pětkrát)
Sedm stisknutí: vymazání připojení  
Bluetooth/ovladače

Nabíjecí port typu C

Připojení ke zdroji napájení a nabíjení gimbalu.

1/4″-20 otvor pro šroub

Připojení dalšího příslušenství, například stativu.
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Pracovní režim

Zařízení iSteady V3 Ultra obsahuje tři osy otáčení: otáčení do stran, 
náklonu a rotace. Spolupráce mezi různými osami vede k vytvoření 
4 pracovních režimů, z nichž každý je přizpůsoben konkrétním potřebám 
natáčení:

Osa rotace

Osa náklonu

Osa otáčení

Režim sledování s otáčením (PF)
Zapnuté osy: Osa otáčení je aktivní, osy náklonu 
a rotace zůstávají v pevné poloze.
Funkce: Gimbal umožňuje telefonu plynule otáčet 
se doleva nebo doprava podle pohybů operátora, 
přičemž udržuje stabilní polohu náklonu a rotace. 
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Režim sledování s otáčením a náklonem 
(PTF)
Zapnuté osy: Osy otáčení a náklonu jsou aktivní, 
osa rotace zůstává v pevné poloze.
Funkce: Tento režim umožňuje telefonu sledovat 
otáčení operátora (doleva/doprava) a náklon 
(nahoru/dolů), což nabízí dynamičtější ovládání 
kompozice. Osa rotace zůstává orientována tak, 
aby udržovala horizont v rovině. 

Režim úhlu pohledu (POV)
Zapnuté osy: Všechny tři osy (rotace, náklonu 
a otáčení) jsou aktivní.
Funkce: Tento režim umožňuje telefonu sledovat 
pohyby operátora ve všech směrech. Nabízí 
pohled „z první osoby“ a zachycuje záběry, jako by 
diváci viděli očima operátora.

Režim celkového uzamčení (LOCK)
Zapnuté osy: Všechny tři osy (rotace, náklonu 
a otáčení) jsou uzamčeny.
Funkce: V režimu celkového uzamčení zůstává 
orientace telefonu fixní bez ohledu na pohyby 
gimbalu. 
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10 Dotykové rozhraní

❶ Stavová lišta

Baterie gimbalu: �  <100 %;  <75 %;  <50 %;  <25 %;  
 brzy se vypne

Pracovní režim:  sledování s otáčením;  sledování s otáčením 
a náklonem  režim úhlu pohledu;  režim celkového uzamčení

Stav AI sledování:  zapnuto;  zastaveno (Pokud ikona AI zmizí, 
znamená to, že AI Tracker není detekován.)

Připojení Bluetooth:  připojeno;  odpojeno

Vzdálené připojení:  připojeno;  odpojeno

Baterie dálkového ovladače: �  <100 %;  <75 %;  <50 %;  
 <25 %;  brzy se vypne
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❷ Domovská stránka – základní ovládání 

Orientation (Orientace): na šířku/na 
výšku

Pracovní režim: 
PF PTF POV LOCK 

Přiblížit*: dlouhým stisknutím přiblížíte

Oddálit*: dlouhým stisknutím oddálíte
* Podporuje nativní fotoaparáty některých telefonů 
Android nebo použijte aplikaci Hohem Joy přes 
Bluetooth.

❸ Posunutí doprava – sledování živého 
přenosu

Dvojitým klepnutím nebo tažením vyberte 
objekty, které chcete identifikovat a sledovat.

❹ Posunutí doleva – pokročilé funkce 

Joystick: nastavení parametrů joysticku

Scenario (Scénář): otáčení, rotace, 
panorama, časosběr

Light Ctrl. (Ovl. světla): nastavení teploty 
a jasu

More Set. (Další nastavení): nastavení 
jazyků, zvuku gimbalu, síly motoru atd.
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11 Ukazatele

Rukojeť gimbalu

Ukazatel Bluetooth 

Trvale svítí: Bluetooth připojen
Rychlé blikání *3: Párování 
Bluetooth vymazáno (dálkový 
ovladač zapnutý/vypnutý)
Pomalé blikání: Aktualizace 
firmwaru gimbalu
Vypnuto: Bluetooth odpojen

Ukazatel baterie gimbalu 
Trvale svítí: 50 %–100 %
Trvale svítí: 25 %–50 %
Trvale svítí: <25 %
Rychlé blikání: Brzy se vypne

* Pomalu blikající ukazatel baterie signalizuje 
nabíjení (různé barvy odpovídají aktuálnímu stavu 
baterie)

Ukazatel vzdáleného připojení 

Trvale svítí: Dálkový ovladač připojen
Rychlé blikání *3: Napájení gimbalu 
zapnuto/vypnuto
Pomalé střídavé blikání: Opětovné 
párování dálkového ovladače
Vypnuto: Dálkový ovladač odpojen
Pomalé blikání: Přetížení gimbalu
Trvale svítí: Chyba firmwaru gimbalu
Pulzování: Gimbal v pohotovostním 
režimu
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12 Aplikace Hohem Joy

Stahování

Naskenujte QR kód nebo v obchodě App Store/Google Play vyhledejte 
„Hohem Joy“ a stáhněte si aplikaci.

Download on the

Připojení gimbalu

① Připojte chytrý telefon a zapněte zařízení iSteady V3 Ultra.
② Zapněte Bluetooth na chytrém telefonu.
③ Otevřete aplikaci Hohem Joy. Postupujte podle pokynů na obrazovce 

a dokončete připojení.

②①
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Rozhraní kamery

* Rozhraní kamery se může změnit v důsledku aktualizací 
aplikace Hohem Joy.

③④

⑤

⑥

⑦

①②

⑧

⑨

⑩

① 
Parametry 
pořizování 
snímků a videí

Nastavte rychlost závěrky, ISO a EV.

② 
Rozlišení 
a snímková 
frekvence

Nastavte rozlišení a snímkovou frekvenci 
videa.
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③ Blesk Nastavte blesk.

④ Obecná 
nastavení

Zahrnuje parametry gimbalu*, parametry 
kamery a informace o gimbalu.
* Gimbal můžete nakonfigurovat tak, aby 
se při spuštění automaticky přepnul do 
režimu na šířku nebo na výšku.

⑤ Kreativní studio
Poskytuje podrobné návody pro pořizování 
snímků a videí (tipy pro pohyb kamery 
a kompozici) podle situace nebo prostředí.

⑥ 
Přepínač 
zoomu/
zaostření

(Nastavení režimu Z/F (zoomu/zaostření): 
klikněte na možnost „Settings (Nastavení)“ 
→ Přejděte dolů a vyberte možnost 
„Seamless Zoom (Plynulý zoom)“ → 
Klikněte na možnost „Close (Zavřít)“ → 
Stiskněte ikonu Z → Nastavte režim Z/F 
(zoomu/zaostření).)

⑦ Filtr Vyberte filtr pro fotografie nebo videa.

⑧ Krása Vyberte z režimů automatické krásy, 
zeštíhlení obličeje nebo zvětšení očí.

⑨ Ovládání gesty

Umožňuje sledování osob a ovládání 
spouště. 
* Pro sledování objektů prostřednictvím 
aplikace můžete cílový objekt vybrat 
tažením na obrazovce telefonu.

⑩ Náladové šablony
K dispozici jsou různé šablony videí. Stačí 
klepnout a kamera automaticky provede 
pohyby a vytvoří video.

Další informace najdete na stránkách www.hohem.com nebo naskenujte 
QR kód a zobrazte návody.
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13 Automatická kalibrace a aktualizace firmwaru

Automatická kalibrace

Automatická kalibrace může snížit posuny nebo mírné odchylky 
způsobené magnetickým rušením v okolí nebo lidskou chybou.

① Po nastavení a zapnutí 
gimbalu jej položte na tvrdý, 
rovný povrch.

② Stiskněte dvakrát tlačítko 
spouště, aby se gimbal 
znovu vycentroval.

③ Stiskněte pětkrát tlačítko 
napájení, aby se spustila 
automatická kalibrace.

④ Jedno „pípnutí“ 
signalizuje, že kalibrace je 
dokončena.
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* Poznámka:
Během automatického kalibrování se ujistěte, že je dálkový ovladač 
připojen ke gimbalu.
Pokud gimbal pro kalibraci nepostavíte na rovný povrch, kalibrace se 
nezdaří (např. při pokusu o kalibraci v vozidle).
Pokud se kalibrace nezdaří, ozve se dvojí pípnutí signalizující pohotovostní 
režim. Dvojitým klepnutím na tlačítko napájení pohotovostní režim 
ukončete a kalibraci zopakujte.

Aktualizace firmwaru

Pokud je k dispozici nová aktualizace firmwaru, zobrazí se výzva v aplikaci 
Hohem Joy. Aktualizaci firmwaru proveďte podle pokynů na obrazovce 
v aplikaci.

14 Technické údaje

iSteady V3 Ultra

Model HPG-V3U

Hmotnost 428 g (± 5 g)

Rozměry Rozložený: 127 × 65 × 312 mm
Složený: 98 × 44 × 160,5 mm

Materiál Vysoce výkonný kompozitní materiál

Maximální zatížení 400 g
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Šířka mobilního telefonu 58–98 mm

Kapacita baterie
18350 lithium-iontová, 7,2 V / 11,52 Wh, typická 
kapacita 1 600 mAh, jmenovitá kapacita 
1 550 mAh

Doba provozu

Přibl. 9 h (při vyváženém a stacionárním 
používání)
Přibl. 4 h (při AI sledování a současném použití 
doplňkového světla)
* Data pocházejí z laboratoří společnosti Hohem.

Spotřeba energie 1,55 W (přibližně, měřeno za ideálních podmínek)

Doba nabíjení 2,5 h (5 V, 2 A)

Ovládací úhel
Otáčení: 360° nekonečné
Rotace: −195° až 135°
Náklon: −35° až 45°

Mechanický úhel
Otáčení: 360° nekonečné
Rotace: −195° až 135°
Náklon: −235° až 80°

Provozní teplota –10–45 °C

Ochrana motoru Automatické vypnutí gimbalu v případě 
nevhodného ovládání z důvodu ochrany motoru
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AI Tracker

Model MTK-L06

Hmotnost 14 g

Rozměry 42 × 16,5 × 25 mm

Rozlišení objektivu 2 Mpx

Dosah rozpoznávání gest 0,5 až 5 m (1,64 až 16,40 stopy)

Dosah sledování 0,5 až 7 m (1,64 až 22,97 stopy)

Světelný výkon 2 W

Intenzita osvětlení 110 lx ve vzdálenosti 0,5 m

Teplota barev
6 500 K (studené)
5 000 K (neutrální)
2 700 K (teplé)

Dálkový ovladač s dotykovým displejem

Model HRT-05

Hmotnost 16,4 g

Rozměry 41 × 28,4 × 16,5 mm 

Kapacita baterie 3,85 V / 140 mAh / 0,539 Wh

Dosah dálkového ovladače 10 m (32,81 stopy)

Dosah bezdrátového přenosu videa 10 m (32,81 stopy)

Dotykový displej 1,22"
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15 Varování a prohlášení

Děkujeme vám za zakoupení produktu Hohem. Používáním tohoto 
produktu potvrzujete, že jste si pečlivě přečetli toto prohlášení 
a varování. Kromě toho rozumíte a souhlasíte s dodržováním podmínek 
uvedených v tomto dokumentu. Berete na vědomí, že za své chování při 
používání tohoto produktu a za veškeré jeho následky nesete výhradní 
odpovědnost. Souhlasíte, že budete tento produkt používat pouze pro 
účely, které jsou vhodné a v souladu se všemi platnými zákony, pravidly 
a předpisy a všemi podmínkami, opatřeními, postupy, zásadami a pokyny, 
které společnost Hohem stanovila a může zveřejnit. Společnost Hohem 
nenese žádnou odpovědnost za škody, zranění nebo jakékoli právní 
závazky vzniklé přímo nebo nepřímo v souvislosti s používáním tohoto 
produktu. Uživatel je povinen dodržovat bezpečné a zákonné postupy, 
včetně, ale nikoli výhradně, postupů uvedených v tomto dokumentu.

Tento dokument a všechny další související dokumenty mohou být 
změněny podle uvážení společnosti Hohem. Aktuální informace 
o produktu najdete na stránkách www.hohem.com, kde klikněte na 
stránku tohoto produktu.

16 Záruční podmínky

① Zákazníci mají nárok na výměnu, pokud se vyskytnou výrobní vady 
nebo pokud výrobek nefunguje správně, a to sedm (7) až třicet (30) 
kalendářních dní od obdržení výrobku v závislosti na zásadách prodejní 
platformy.

② Oficiální záruční doba je 12 měsíců (1 rok) od data prodeje, a to při běžném 
používání. Skutečné záruční podmínky závisí na příslušných místních 
zákonech a předpisech v oblasti, kde byl výrobek prodán, a na konkrétních 
záručních podmínkách prodejní platformy. Záruka se nevztahuje na 
příslušenství. Záruka se vztahuje pouze na běžné používání. Záruka se 
nevztahuje na poškození vzniklá po uplynutí této doby ani na poškození 
způsobená zásahem vyšší moci. To zahrnuje poškození, která se netýkají 
kvality výrobku, jako jsou nárazy, spálení, neoprávněné opravy nebo 
úpravy, cizí předměty (voda, olej, písek atd.), a poškození způsobená 
nesprávnou instalací nebo používáním. V případě takových problémů 
může naše společnost nabídnout placené opravy.

③ Uschovejte si prosím záruční list nebo jiný ekvivalentní doklad 
o zakoupení a při reklamaci ho předložte.
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CALL CENTRUM – bezplatná linka

SPOJENÉ STÁTY:
+1(888)9658512 Po–Pá: 9:00–17:00 (EST)

VELKÁ BRITÁNIE:
+44(0)808 2737578 Po–Pá: 14:00–22:00 (GMT +0)

KANADA:
+1(855)758 8939 Po–Pá: 9:00–17:00 (EST)

BRAZÍLIE:
+55 (0)800 5911897� Po–Pá: 10:00–18:00 (GMT -3)

E-mail: service@hohem.com
Webové stránky: www.hohem.com
Výrobce: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Spojte se 
s námi na 

Facebooku
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17  Informace o shodě

EU Compliance
Do not use the device in the environment at too high or too low 
temperature, never expose the device under strong sunshine or too wet 
environment. 
The suitable temperature for the product and accessories is -10℃-45℃.

Warning: 
- replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard; 
- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas; and
- a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

For HPG-V3U: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal has also been 
tested against this SAR limit. The highest SAR value reported under this 
standard during product certification when properly worn on the body is 
0.439W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(8.32dBm)
(2)WLAN: 2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(19.62dBm)

For HRT-05: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types Touchscreen remote controller has also been tested against this 
SAR limit. The highest SAR value reported under this standard during 
product certification when properly worn on the body is 0.372W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(4.57dBm)
(2)WLAN: 2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(17.43dBm)

If you use a third-party charger, the recommended output voltage/current 
of the adaptor is 5Vdc/2A.,and the adapter shall be CE approval type.

This product can be used across EU member states.
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EU Regulatory Conformance
Hereby, Shenzhen Hohem Technology Co.,Ltd. declares that this device 
is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU.
For the declaration of conformity, visit the website www.hohem.com

FCC Statements
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV 
interference caused by unauthorized modifications or changes to this 
equipment. Such modifications or changes could void the user’s authority 
to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
‐Reorient or relocate the receiving antenna.
‐Increase the separation between the equipment and receiver.
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate this equipment.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types: iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal (FCC 
ID:2AIB7V3U) and Touchscreen remote controller (FCC ID:2AIB7HRT-05) 
has also been tested against this SAR limit.
This device was tested for typical body‐worn operations with the back 
of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal and Touchscreen 
remote controller kept 0mm from the body. The use of belt clips, holsters 
and similar accessories should not contain metallic components in its 
assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements 
may not comply with FCC RF exposure requirements, and should be 
avoided.

IC Statements
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device. 
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de 
licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant 
causer un mauvais fonctionnement de l'appareil. 

Conforms to the SAR limit of Canada is 1.6 W/kg averaged over gram of 
tissue.
Conforme à la limite du das du Canada est de 1,6 W/kg en moyenne par 
gramme de tissu.

This device was tested for typical body‐worn operations with the back 
of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal(IC:28400-V3U) 
and Touchscreen remote controller(IC: 28400-HRT05) kept 0mm from 
the body. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain 
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metallic components in its assembly. The use of accessories that do 
not satisfy these requirements may not comply with IC RF exposure 
requirements, and should be avoided.

Cet appareil a été testé pour des opérations typiques avec le dos du 
carrosserie iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone (IC:28400-V3U) et 
le contrôleur à écran tactile (IC: 28400-HRT05) gardé à 0mm du corps.
L’utilisation de clips de ceinture, de étuis et d’accessoires similaires ne 
doit pas contenir de composants métalliques dans son assemblage. 
L’utilisation d’accessoires qui ne satisfont pas à ces exigences peut ne pas 
être conforme aux exigences d’exposition aux RF IC et devrait être évitée.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada.)
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